CORINNE MAIER
 Traductions de mes livres : 
-A la conquête de l’homme rouge, roman (Anne Carrière, Paris, 2019). 
Une traduction : Angleterre, Wrecking Ball Press. 
-Ma vie est un best-seller, bande dessinée, coll. Aurélia Aurita (Casterman, Paris, 2016).
 Une traduction : Allemagne, Jacoby & Stuart.
-Einstein, bande dessinée, coll. Anne Simon (Dargaud, Paris, 2016). 
Huit traductions : Angleterre, Nobrow, et Australie, Walker Books ; Espagne, Norma Editorial ; Allemagne, Knesebeck ; Italie, Panini Comics ; Russie, Mann, Ivanov & Ferber ; Danemark : Cobolt ; Grèce : Patakis.
-Marx, bande dessinée, coll. Anne Simon (Dargaud, Paris, 2013).  
Douze traductions : Angleterre, Nobrow ; Australie, Walker Books ; Espagne, Norma Editorial ; Italie, Panini Comics ; Allemagne, Knesebeck ; Brésil, Quadrinhos ; Danemark, Cobolt ; Turquie, Esenkitap ; Japon, Isoppusha ; Grèce, Patakis ; Corée, GoBooky Books ; Russie, Mann Ivanov & Ferber.
-Freud, bande dessinée, coll. Anne Simon (Dargaud, Paris, 2011), paru en français et néerlandais. 
Onze traductions : Angleterre, Nobrow ; Australie, Walker Books. Espagne, Norma Editorial ; Italie, Panini Comics ; Allemagne, Knesebeck ; Brésil, Quadrinhos ; Danemark, Cobolt ; Turquie, Esenkitap ; Corée, GoBooky Books ; Russie, Mann Ivanov & Ferber ; Japon, Shu Kishida.
-Compilation des trois bandes dessinées dont j’ai signé le scénario, Marx, Freud, et Einstein : Angleterre (Heroes of the mind, Freud, Marx, Einstein), Nobrow ; Italie (La rivoluzione del pensiero, Marx, Freud, Einstein), Panini Comics ; Serbie, JRJ. N’existe pas en français. 
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-Manuel de savoir-vivre en cas d’invasion islamique, essai, coll. Frank Martin (Michalon, Paris, 2009).
Une traduction : Italie, RCS Libri.
-No Kid, 40 raisons de ne pas avoir d’enfant, essai (Michalon, Paris, 2007). 
Quinze traductions : Canada (anglais), Mc Clelland & Steward ; Espagne, Group 62 ; Italie, RCS Libri ; Suède, Schibsted Förlaget ; République tchèque, Rybka ; Pologne, Gruner Jahr ; Catalogne, Grup 62 ; Brésil, Intriseca ; Portugal, Guerra e Paz ; Allemagne, Rowohlt ; Corée, Magellan ; Turquie, Esen Kitap ; Grèce, Livandis ; Hollande, Kosmos ; Vietnam, Thai Ha Books. 
-Intello Academy, essai (Michalon, 2006).  
Deux traductions : Italie, RCS Libri ; Espagne, Group 62.
-Lacan sans peine, essai (Alain Stanké, 2002, Montréal, Canada), repris chez Michalon (Paris) en 2005 sous le titre Le divan c’est amusant. 
Six traductions : Espagne, Group 62 ; Italie, RCS Libri ; Suède, Svenska Förlaget ; Allemagne, Goldmann ; Portugal, Pergaminho ; Catalogne, Group 62.
-L’Obscène, essai (Encre Marine, La Versanne, 2004). 
Une traduction : Argentine, Nueva Vision.
-Bonjour Paresse, essai (Michalon, Paris, 2004). 
Vingt-neuf traductions : Etats-Unis, Pantheon, et Angleterre, Orion ; Italie, RCS Libri ; Portugal, Pergaminho ; République Tchèque, Rybka ; Indonésie, Penerbit Erlangga ; Finlande, Tammi ; Espagne, Group 62 ; Hollande, Spirit ; Japon, Diamond ; Allemagne, RH Goldmann Verlag ; Catalogne, Group 62 ; Galice, Xtrbdn ; Chine, Hubei People’s Press ; Hongrie, HVG Kiadoi ; Danemark, Borgen Forlag ; Croatie, Oceanmore ; Slovénie, Orbis ; Suède, Svenska Förlaget ; Russie, AST publishers ; Pologne, Gruner Jahr ; Turquie, Merkez Kitaplar ; Corée, Imprima Corea ;  Grèce, Livanis ; Taïwan, Good Morning ; Israel, Babel Publishers & Miskal ; Lithuanie, Tyto Alba ; Norvège, Messel Forlag ; Brésil, Elsevier. 
-L’Allemagne nazie, La haine au pouvoir, livre jeunesse (Milan, Toulouse, 2004). 
Une traduction : République tchèque, Mala Moderni Encyklopedie.
-Casanova ou la loi du désir, essai (Imago, Paris, 2002). 
Une traduction : Argentine, Nueva Vision.
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